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Reference: Chinese Union Simplified

א1 מַשָּׂ֖
默示–

מוֹאָב֑
摩押的
H4124

י כִּ֠
因为

יל בְּלֵ֞
–在夜–
H3915

ד שֻׁדַּ֨
被毁灭
H7703

עָר֤
珥尔
H6144

מוֹאָב֙
摩押的
H4124

ה נִדְמָ֔
被毁灭了
H1820

י כִּ֗
因为

בְּלֵי֛ל
–在夜–
H3915

ד שֻׁדַּ֥
被毁灭
H7703

קִיר־
基珥–

מוֹאָ֖ב
摩押的
H4124

ה׃ נִדְמָֽ
被毁灭了
H1820

论摩押的默示：一夜之间，摩押的亚珥变为荒废，归于无有；一夜之间，摩押的基珥变为荒废，归于无有。

ה2 עָלָ֨
上去了
H5927

יִת הַבַּ֧
殿–
H1006

ן וְדִיבֹ֛
–和底本
H1769

הַבָּמ֖וֹת
高处–
H1116

לְבֶכִ֑י
–去哭
H1065

עַל־
–在

נְב֞וֹ
尼波

וְעַל֤
–和在

ידְבָא֙ מֵֽ
米底巴
H4311

מוֹאָב֣
摩押
H4124

יל יְיֵלִ֔
哀号
H3213

בְּכָל־
–在所有
H3605

יו ראֹשָׁ֣
他头上

ה קָרְחָ֔
光秃
H7144

כָּל־
所有–
H3605

ן זָקָ֖
胡子
H2206

ה׃ גְּרוּעָֽ
被剪了
H1639

他们上巴益，又往底本，到高处去哭泣。摩押人因尼波和米底巴哀号，各人头上光秃，胡须剃净。

יו3 בְּחוּצֹתָ֖
–在他街上
H2351

חָגְ֣רוּ
束了
H2296

ק שָׂ֑
麻布
H8242

עַל֣
–在

גַּגּוֹתֶ֧יהָ
他屋顶上
H1406

וּבִרְחֹבֹתֶ֛יהָ
–和在他广场上
H7339

ה כֻּלֹּ֥
所有人
H3605

יל יְיֵלִ֖
哀号
H3213

ד יֹרֵ֥
流下–
H3381

כִי׃ בַּבֶּֽ
–在哭泣中
H1065

他们在街市上都腰束麻布，在房顶上和宽阔处俱各哀号，眼泪汪汪。

וַתִּזְעַק4֤
–和呼喊
H2199

֙ חֶשְׁבּוֹן
希实本
H2809

ה וְאֶלְעָלֵ֔
–和以利亚利
H0500

עַד־
–到
H5704

יַהַ֖ץ
雅哈斯
H3096

נִשְׁמַע֣
被听见
H8085

קוֹלָם֑
他们声音

עַל־
–因此

ן כֵּ֗
所以

חֲלֻצֵ֤י
武装者–

מוֹאָב֙
摩押的
H4124

יעוּ יָרִ֔
他们号叫
H7321

נַפְשׁ֖וֹ
他灵魂
H5315

יָרְ֥עָה
发抖–
H3415

לּֽוֹ׃
–对他

希实本和以利亚利悲哀的声音达到雅杂，所以摩押带兵器的高声喊嚷，人心战兢。

5֙ לִבִּי
我心

לְמוֹאָב֣
–对摩押
H4124

ק יִזְעָ֔
呼喊
H2199

הָ בְּרִיחֶ֕
她横闩–
H1280

עַד־
–到
H5704

עַר צֹ֖
琐珥
H6820

עֶגְלַת֣
小母牛–

שְׁלִשִׁיָּ֑ה
三岁的
H7992

י  ׀כִּ֣
因为

מַעֲלֵה֣
上坡–
H4608

ית הַלּוּחִ֗
鲁希的
H3872

֙ בִּבְכִי
–在哭泣中
H1065

יַֽעֲלֶה־
上去–
H5927

בּ֔וֹ
–在其中

כִּ֚י
因为

רֶךְ דֶּ֣
路–
H1870

יִם חוֹרֹנַ֔
何罗奈意的
H2773

זַעֲקַת־
呼喊–
H2201

בֶר שֶׁ֖
破坏
H7667

רוּ׃ יְעֹעֵֽ
他们唤起
H5782

我心为摩押悲哀；他的贵胄（或译：逃民）逃到琐珥，到伊基拉・施利施亚。他们上鲁希坡，随走随哭；在何罗念的路
上，因毁灭举起哀声。

י־6 כִּֽ
因为

י מֵ֥
水–
H4325

ים נִמְרִ֖
宁林的
H5249

מְשַׁמּ֣וֹת
荒凉
H4923

הְי֑וּ יִֽ
将是
H1961

י־ כִּֽ
因为

יָבֵ֤שׁ
枯干了
H3001

חָצִיר֙
草

לָה כָּ֣
灭尽了
H3615

שֶׁא דֶ֔
嫩草
H1877

יֶרֶ֖ק
绿色
H3418

א ֹ֥ ל
不
H3808

הָיָֽה׃
有
H1961

因为宁林的水成为干涸，青草枯干，嫩草灭没，青绿之物，一无所有。
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עַל־7
–因此

ן כֵּ֖
所以

יִתְרָ֣ה
余剩的–
H3502

ה עָשָׂ֑
所做的

ם וּפְקֻדָּתָ֔
–和他们积蓄
H6486

עַל֛
–在

נַחַ֥ל
渓–

ים הָעֲרָבִ֖
柳树的
H6155

יִשָּׂאֽוּם׃
他们携带
H5375

因此，摩押人所得的财物和所积蓄的都要运过柳树河。

י־8 כִּֽ
因为

יפָה הִקִּ֥
环绕了

ה הַזְּעָקָ֖
哀号
H2201

אֶת־
（指示词）
H0853

גְּב֣וּל
边界–
H1366

מוֹאָב֑
摩押的
H4124

עַד־
–到
H5704

אֶגְלַיִ֙ם֙
伊吉拉模
H0097

הּ יִלְלָתָ֔
她哀号
H3215

ר  יםוּבְאֵ֥ אֵילִ֖
–和比珥–以琮
H0879

הּ׃ יִלְלָתָֽ
她哀号
H3215

哀声遍闻摩押的四境；哀号的声音达到以基莲；哀号的声音达到比珥・以琳。

י9 כִּ֣
因为

מֵ֤י
水–
H4325

֙ דִימוֹן
底门的
H1775

מָלְ֣אוּ
充满了
H4390

ם דָ֔
血
H1818

י־ כִּֽ
因为

ית אָשִׁ֥
我加给
H7896

עַל־
–对

דִּימ֖וֹן
底门
H1775

נוֹסָפ֑וֹת
增加的
H3254

לִפְלֵיטַ֤ת
–对逃脱者–
H6413

מוֹאָב֙
摩押的
H4124

אַרְיֵ֔ה
美子

ית וְלִשְׁאֵרִ֖
–和对余剩的–
H7611

ה׃ אֲדָמָֽ
土地的
H0127

底们的水充满了血；我还要加增底们的灾难，叫狮子来追上摩押逃脱的民和那地上所余剩的人。
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